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7- 1t’s raining cats and dogs.
8- It’s raining a cats and dog

9- It’s raining dogs and cats.
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15- He kicked the bucket.
16- The bucket was kicked (by him).

17- They puiled his heg.
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28- Q) How do vou make a swiss roll?
A) Push him down a mountain.
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29- Q) What's the difference between a tea — bag and Everton?
A) A tea bag stays in the cup.
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30- Sitting on pins and needles.
31- Which pins and needles is he sitting on?
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32-A) I/ you/ he made up my / your / his mind
B) Are their minds up?
() Did she make up her mind?etc.
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34- beat around the bush.
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42- a) Statement: John broke the ice (I/NI)
b) Polar question: Did John finally break the ice? (1/NI)
¢) Non — polar question : When did John break the ice? (I/NI)
d) Non — polar question: Which man broke the ice first? (I/NI)
¢) Relative CL.: John, who first broke the ice, is a sociable man (I/NI)
f) Wh — Obj Mov.: What did John break? (I/NI)
£) Wh —Mov. : How much ice did John break? (I/NI)
I} Relative Cl.; The ice which John broke... (I/NI)
i) Topicalization : The ice. John broke quickly. (I/NI)
1) Left — Dislocation: The ice, John broke it quickly. (I/NI)
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k) O — Position: The ice that John broke. (I/NI)
¢) Clefting : It was the ice that John broke. (NI)

m) Pseudo — cleft: What John broke was the ice. (NI)

(S DO Sl (break the ice) s Ml des oo SLU LY S¥ar 4T slailas
o st—ie 4 ot A5 0 O SLaoBilr 5 g g sl Lo (S5l ey g i
T bty 55 INT) (Sllast b 5 il Sy gos 4y o 5 (1) 55, 57 & Sl
DL Y o LY Glacton ammglin nl oMol b pline s g Jah ol bliz! LG
.g;_ﬂmu;.mlf_gjL:Ja,ijhgt,,k;bl;.usgbg;ﬁﬁtrwsﬁgdﬂ

43- John broke the plate.
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45- a) Statement: John kicked the bucket (I/NI)
b) Polar question: Did John kick the bucket? (I/NI)
¢} Non — polar question: When did John kick the bucket? (I/NI)
d) Non - polar question: Which man kicked the bucket? (NI)
e) Relatived cl.: The man who kicked the bucket was a sociable man (1/NI)
f) Wh — obj.: What did John kick? (NI)
g) Wh — obj.: Which bucket did John kick? (NI)
h) Wh —Q: How many buckets did John kick.... (NI}
i ) Rel: The bucket which John kicked... (NI)
j) Top: The bucket John kicked. (NI)
k) Left — Disioc: The bucket, John kicked it. (NI)
1) Pass: The bucket was kicked by John. (NI}
m) O - P.: The bucket to have been kicked already. (NI)
n) Cleft: It was the bucket that John kicked. (NI)
o) Pseudo — cleft: What John kicked was the bucjet. (NI)
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46- Which man broke the ice first?
47- Which man kicked the bucket first?
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